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IMPORTANTES INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

1)  Um aparelho nunca deve ser deixado desacompanhado quando ligado à corrente. Desligar da tomada quando não estiver a 
ser utilizado, e antes de colocar ou retirar peças. 

2)  É necessária a supervisão de cola quando este aparelho é utilizado por, sobre, crianças, inválidos ou pessoas deficientes. 
3)  Utilizar este aparelho apenas para o seu uso pretendido, tal como descrito neste manual. Não utilizar acessórios não 

recomendados pelo fabricante. 
4)  Nunca utilizar este aparelho se tiver um cabo ou ficha danificados, se não estiver a funcionar correctamente, se tiver caído 

ou danificado, ou se cair na água. Devolver o aparelho a um centro de serviço para exame e reparação. 
5)  Não transportar este aparelho por cabo de alimentação ou utilizar o cabo como punho. 
6)  Manter o cordão afastado de superfícies aquecidas. 
7)  Nunca deixar cair ou inserir qualquer objecto em qualquer abertura. 
8)  Não utilizar ao ar livre. 
9)  Não operar onde produtos aerossol (spray) estão a ser utilizados ou onde está a ser administrado oxigénio.  
10)  Para desligar, rodar todos os comandos para a posição de desligado, depois retirar a ficha da tomada. 

O aparelho destina-se a uso residencial.

Para reduzir o risco de choque eléctrico:
Desligar sempre este aparelho da tomada eléctrica imediatamente após a sua utilização e antes da limpeza. 

PERIGO

AVISO
Para reduzir o risco de queimaduras, incêndio, choque eléctrico, ou ferimentos em pessoas:

Cuidado: O utilizador é advertido de que alterações ou modificações não expressamente aprovadas pela parte responsável pelo 
cumprimento podem anular a autoridade do utilizador para operar o equipamento. 

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. O funcionamento está sujeito às duas condições 
seguintes: (1) este dispositivo não pode causar interferências prejudiciais, e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer 
interferência recebida, incluindo interferências que possam causar um funcionamento indesejado. 

NOTA: Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe B, 
nos termos da Parte 15 das Regras da FCC. Estes limites são concebidos para proporcionar uma protecção razoável contra 
interferências nocivas numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, 
se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências nocivas às comunicações por rádio. No 
entanto, não há garantias de que não ocorram interferências numa instalação em particular. 

Se este equipamento causar interferências prejudiciais à recepção de rádio ou televisão, que podem ser determinadas 
desligando e ligando o equipamento, o utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das 
seguintes medidas: 

-- Reorientar ou deslocar a antena de recepção. 

-- Incrementar a separação entre o equipamento e o receptor. 

-- Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele a que o receptor está ligado. 

-- Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. Declaração de Exposição à Radiação da FCC 

Este equipamento está em conformidade com os limites de exposição à radiação da FCC estabelecidos para um ambiente não 
controlado. Este transmissor não deve ser co-localizado ou funcionar em conjunto com qualquer outra antena ou transmissor. 

IMPORTANTES INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
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IMPORTANTES INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Ligar este aparelho apenas a uma tomada devidamente ligada à terra. Ver Grounding lnstructions. 

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e conhecimentos, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho 
por uma pessoa responsável pela sua segurança. Manter as crianças com menos de 13 anos afastadas desta máquina. 

Para reduzir o risco de choque eléctrico, este aparelho tem uma ficha polarizada (uma lâmina é mais larga do que a outra). Esta 
ficha só caberá numa tomada polarizada. lSe a ficha não caber totalmente na tomada, inverter a ficha. lSe ainda não caber, 
contactar um electricista qualificado para instalar a tomada adequada. Não mudar a ficha de forma alguma.
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de Hex L
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Manual do Utilizador
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6.1 Produto e acessórios

Verifique cuidadosamente se os artigos da caixa de embalagem estão completos e intactos. Se houver alguma coisa em falta 
ou danificada, contacte o vendedor.

Muito obrigado por ter escolhido o dispositivo WalkingPad WalkingPad, doravante referido como WalkingPad, que possui várias 
vantagens, incluindo um design integral requintado, dobrável e inovador. A partir de agora, desfrute da qualidade de vida dos 
passeios a pé em casa.

Bem-vindo

Desempenho e indicadores

Dimensões de expansão

Dimensões dobráveis

WallkingArea

Peso líquido

Carga máxima

Idade aplicável

Altura aplicável

Velocidade mínima

Velocidade máxima

Entrada de potência

Frequência

Tensão nominal

Modo desportivo

Parâmetros detalhados

1445 × 518 ×125 mm
56.9" × 20.4" × 4.9"

825 × 518 ×136 mm
32.5" × 20.4" × 5.4"

1200 × 400 mm
47" × 15.7" 

25 kg/55 lbs

100/220 lbs

14 - 60 anos de idade

Ilimitado

0.5 km/hr  0.5 mi/hr 

6 km/hr  3.7 mi/hr 

735W

220-240 V

Modo standby / Modo manual
Modo automático

50-60 Hz



1. Corpo principal do produto 
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Painel de visualização 

Cinto de passeio

Dobradiça dobrável  

Painel táctil 

 

Rolo

 Interruptor de energia 
Ficha de alimentação

Rolo

6.2  Diagrama esquemático de funções



2. lntrodução da função do painel indicador 3. WalkingPad remeter controlo 
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Modo manual Modo automático

Tempo

Velocidade

Distância

Calorias

ARRANQUE
/PARAR 

LANYARD 

ACELERAÇÃO 

DECELERAÇÃO  

MODESWITCH  

COBERTURA 
DE BATERIA

TIPO DE PILHAS 
(1 *" CR2032 ") 

Passos

MODESWITCH 



6.3 Guia de operação inicial distante
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5. Desbloquear todas as funções seguindo duas vias, caso 
contrário o limite de velocidade permanece a 3km/hr 
(1,9mi/hr):

1) Caminhar 1km (0.6mi) primeiro no dispositivo, reiniciar 
para desbloquear todas as funções.

2) Completar o Guia de Iniciação por "KS Fit" APP para 
desbloquear todas as funções.

2. Desdobrar o andarilho lentamente e 
pressioná-lo para baixo até ficar 
completamente plano.

1.  Escolher terreno plano para colocar o 
WalkingPad. É proibido colocá-lo sobre almofada 
grossa e macia. Atenção: Não ligar a corrente 
eléctrica antes do WalkingPad.está totalmente 
desdobrado.. 

4. Ligar o cabo de alimentação e premir o botão 
para ligar. 

6. Pesquisar "KS Fit" App da Apple Store ou 
Google Play e instalação completa.

3. Verificar e ajustar o cinto de marcha 
para ter a certeza de que está 
centrado. 

7. Abra o aplicativo, siga as instruções para 
configurar o dispositivo.

8. Entrar no guia de principiantes para 
desbloquear todas as funções.

9. Comece a utilizar o WalkingPad. 10. Se o cinto se desviar da órbita em   
uso, por favor ajustar devidamente. 
VER: 06 Manutenção e serviço.



1. Instrução de modo 2. Estruturas do standby 
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Modo manual
A luz do modo manual está acesa; controlar 
a velocidade através do remole control ou 
APP.

Modo automático
A luz do modo automático está ligada; a 
velocidade é automaticamente controlada 
por um algoritmo inteligente.
Segue a velocidade de marc

O motor e o sensor deixam de responder neste modo para 
evitar não utilizadores de accionando acidentalmente o 
Walkingpad.

Interruptor de modo
Pressão curta: voltar ao modo anterior.

3. Instruções de controlo do modo manual (Modo principiante)

Neste modo, a velocidade do WalkingPad pode ser controlada pelo controlo remoto. Recomenda-se 
que os principiantes utilizem primeiro o modo manual e depois utilizem o modo automático depois 
de serem habilidosos na utilização do WalkingPad. O modo manual é controlado pelo controlo 
remoto por defeito, ou seja, o botão START/STOP do controlo remoto é utilizado para iniciar ou 
parar o Walk ingPad, que pode ser modificado no cliente "Personalizado".

Modo manual

MODESWITCH
Pressão curta: mudar para o modo automático. 
Prensa longa: mudar para o modo 

ACELERAÇÃO
Prensa curta: aumentar a velocidade em 0.5 km/h (0.5 mi/hr)

ARRANQUE/PARAR 
Imprensa curta: iniciar ou parar o WalkingPad 

DECELERAÇÃO
Prensa curta: reduzir a velocidade em 0.5 km/h (0.5 mi/hr) 

6.4 Aprenda a usar o WalkingPad

No modo manual, defina 
um o início inteligente e

parar, o WalkingPad 
começará 

automaticamente à 
velocidade do alvo ao 

entrar nesta área.



5. Aviso do Controlador Remoto
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Se o controlador de remate não tiver resposta ou se mudar um 
novo, o controlador de remate e o dispositivo de caminhada 
precisam de restabelecer a comunicação.

E01: Controlo superior recebe dados de controlo inferior anormalmente
E02: Erro no pavilhão
E03: protecção de sobrecorrente de software 
E04: protecção de rotor bloqueado
E05: Os dados recebidos pelo controlo inferior são anormais 
E06: Protecção de sobrecorrente do hardware
E07: Protecção de subtensão do motor 
E08: Protecção de sobretensão do motor 
E09: Protecção de perda de fase do motor 
E10: Protecção de sobrecarga do motor 
E20: Comunicação anormal 
E21: Falha do sensor

Modo automático

4. Descrição do controlo do modo automático (modo de avanço)

Este é um modo desafiante e de classe superior, o utiliza-
dor pode andar no Walkingpad completamente fora do 
controlador de remate. Apenas recomendamos àqueles 
que têm boas capacidades desportivas ou experiência de 
andar a pé para aceitar o desafio.

* Modo Switch
Pressão curta: mudar para o modo manual.
Prensa longa: mudar para o modo standby.

} Ao entrar nesta área, 
o WalkingPad iniciará 
ou acelerará sob o 
modo automático.

Ao entrar nesta área, 
o WalkingPad irá 
abrandar 
automaticamente em 
modo automático.

Método de emparelhamento do controlo de remate:
Restar! o WalkingPad, premir e manter premido o botão de 
mudança de modo no controlo de remate imediatamente, ouvir 
o som do "Beep" indica o sucesso do emparelhamento. Nota: 
Durante a operação, o controlo de remate deve ser fixado ao 
painel de LED do WalkingPad.

A luz de aviso de erro no painel de visualização está 
desligada quando o Walkingpad funciona bem. Quando 
ocorre um erro, a luz de aviso de erro acende e mostra 
o seu código de erro.

6. Luz de aviso de erro
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Por favor mantenha uma distância traseira 
de 1000 mm ou mais.

Por favor manter uma distância de 500 mm 
ou mais para ambos os lados.

É proibida a utilização em terreno 
acidentado

Por favor, escolha calçado desportivo. Por favor, não se levante a máquina de 
caminhar quando estiver em situação de 
auto calibratioíl.

Anti-pinch.

Anti-envolvido, por favor não espezinhar. Por favor, retire a ficha quando não a estiver 
a utilizar.

6.5  Aviso de segurança

Proibição de colocação lateral.

Prohibitioíl de placemeíll vertical.Desligar a energia antes de dobrar o 
WalkingPad.

É estritamente proibido subir a pé e pela pista 
de caminhada enquanto caminha. Quando 
ocorre uma emergência, por favor carregar no 
comando Remole Control START/STOP e 
afastar-se da zona de caminhada a partir de
de um lado.
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6.6 Manutenção e ajustamentos

1. Limpar a máquina de caminhar -  Desligue a máquina e desligue o cabo de alimentação.
-  Adicionar várias gotas de detergente! em trapo de algodão ou toalha. Não deitar o 

detergente! directamente sobre a correia, e não utilizar produtos de limpeza ácidos ou 
corrosivos.

-  Limpe o pó e nódoas no trame, painel frontal e cinto. Não limpe a parte de trás da cinta.
-  Após um período de utilização, o pó e as manchas podem aparecer na parte de trás, que é 

uma situação normal, e limpe-os simplesmente.

-  Manter pressionado o botão de mudança de modo e o botão de aceleração no controlo de 
remate durante 3 segundos.

-  O painel frontal mostra "CALI" e a velocidade é de 4 km/hr ( 2,5 mi/hr ).
-  Se o cinto se desviar para a esquerda: Rodar o parafuso de ajuste à esquerda para um 

semi-círculo no sentido dos ponteiros do relógio.
-  Se a correia se desviar para a direita: Rodar o parafuso de ajuste da direita para um 

semicírculo no sentido dos ponteiros do relógio.
-  Se a correia estiver a escorregar: Rode o parafuso de ajuste à esquerda e à direita para um 

semicírculo no sentido dos ponteiros do relógio, ao mesmo tempo.
-  Manter a máquina a funcionar durante 1-2 minutos e verificar se necessita de reajustamento.

-  Desligue a máquina e desligue o cabo de alimentação.
-  Levantar a correia e aplicar óleo de silicone na parte de trás da correia.
-  Voltar a ligar a máquina
-  Manter a máquina a funcionar a menos de 4 km/hr ( 2,5 mi/hr ) durante 10-20 20 segundos.
-  Aplicar apenas 5 mi~ 10 mi de lubrificante! óleo cada vez, demasiado lubrificante! óleo faz 

com que a correia escorregue.
-  Pedir óleo de silicone uma vez a cada 3 meses. 

2. Ajustar o cinto

3. Lubrificar o cinto
 

Por favor, mantenha a sua 
visão horizontal para evitar 
vertigens.

As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir 
que não brincam com o 
Walkingpad.

Por favor, utilize este produto 
razoavelmente de acordo com a 
sua condição física (os idosos e as 
mulheres grávidas devem utilizá-lo 
com cuidado). Se não se sentir 
bem, pare imediatamente de se 
exercitar. lSe necessário, por favor, 
procure atenção médica.

É proibido mais de uma 
pessoa no Walkingpad.

É proibida a utilização de 
máquina com animal de 
estimação.

É proibido andar de lado 
na máquina.

É proibido andar para trás 
na máquina.

É proibido atropelar a cabeça 
da máquina.

Horizont



6.7 Marca registada e Declaração legal 6.8 Substituição e eliminação

Beijing Kingsmith Technology Co., Ud detém as patentes dos produtos da série Walkingpad Walking Device. Kingsmith edita e detém os direitos 
de autor deste livro manual. Sem a permissão escrita de Kingsmith, é proibida qualquer forma de distribuição, reprodução, publicação, 
lançamento ou citação não autorizada por qualquer instituição ou indivíduo. Este manual contém o maior número possível de todas as funções e 
instruções de utilização. No entanto, devido a imperfeições do produto, alterações de design, etc., a descrição pode ainda ter discrepâncias com 
o que foi adquirido. Tendo em conta as actualizações do produto, a descrição neste manual pode diferir da que comprou em cor, aparência, etc. 
Os fornecimentos reais prevalecem. Este aparelho não se destina a pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à utilização 
do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o 
aparelho. As crianças a partir dos 8 anos de idade e as pessoas podem utilizar este aparelho com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, a menos que lhes tenha sido dada supervisão ou instruções relativas à utilização do 
aparelho de uma forma segura e que tenham compreendido os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
a manutenção do utilizador não devem ser feitas por crianças sem supervisão.

 bateria contida neste aparelho deve ser removida para eliminação.
Ao substituir a bateria, utilizar apenas a bateria original, disponível na nossa loja de peças online.
O compartimento da bateria está localizado na parte de trás do aparelho. Abrir o compartimento removendo o parafuso na 
tampa com uma chave de parafusos adequada, e depois pressionar a extremidade inferior do fecho de segurança nos 
conectores. Desta forma, ambos os lados da ligação podem ser separados, puxando-os para fora.
Ao inserir uma nova bateria, empurrar os dois conectores e assegurar-se de que o fecho se fecha sobre o batente.
Nunca deitar a bateria velha no lixo doméstico, mas apenas através de um ponto de recolha público adequado. Isto também 
se aplica à bateria de aparelhos defeituosos.

Os dispositivos assinalados com este símbolo devem ser eliminados separadamente dos resíduos domésticos, pois contêm 
materiais valiosos que podem ser reciclados. Uma eliminação adequada protege o ambiente e a saúde humana. A sua 
autoridade local ou o seu distribuidor podem fornecer mais informações sobre estas questões.
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Crom 53, 08907 L'Hospitalet de Llobregat, Spain 
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